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1 Instructions générales
d'utilisation et
consignes de sécurité

Pour éviter les dommages aux biens
et aux personnes, respectez les ré-
glementations nationales en matière
de sécurité et de prévention des ac-
cidents ainsi que les avertissements
et les consignes de sécurité figurant
dans le présent document lorsque
vous utilisez l'appareil.

Lisez attentivement le mode d'emploi corres-
pondant avant d'utiliser les produits CeoTro-
nics. En cas de doute, veuillez vous adres-
ser à notre personnel qualifié.
Conservez ce document pour référence ulté-
rieure.
N'utilisez que des produits CeoTronics sans
dommages ni usure.
Faites effectuer toute réparation sur tous les
produits CeoTronics uniquement par Ceo-
Tronics ou par des ateliers spécialisés auto-
risés par CeoTronics. Dans tous les autres
cas, notre garantie et notre responsabilité
pour le produit expirent automatiquement.
Gardez les produits CeoTronics hors de por-
tée des enfants et des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec leur manipula-
tion et leur fonctionnement.
Les produits CeoTronics ne peuvent être uti-
lisés que pour les applications spécifiques
prévues.
La sécurité de l'exploitation exige un équipe-
ment propre. Veillez à ce que le matériel soit
toujours propre et en bon état.

Dégâts matériels !
Si vous souhaitez mettre définitive-
ment hors service les appareils que
CeoTronics vous a fournis, vous
pouvez les rendre à CeoTronics.
Nous recyclerons ou éliminerons
pour vous ces anciens appareils
dans le respect de l'environnement.

N'immergez pas un produit CeoTronics dans
l'eau, sauf si cela est expressément spécifié.
Ne connectez ou déconnectez les acces-
soires CeoTronics à ou de l'appareil que
lorsque celui-ci est éteint, sauf indication
contraire dans le mode d'emploi.
Laissez toujours fermé l'équipement conçu
pour l'extérieur lorsqu'il est utilisé à l'exté-
rieur (par exemple, le boîtier CT-DECT) et
fermez les connexions non utilisées avec les
verrouillages appropriés - si ils existent.
Ne stockez pas les produits CeoTronics à
l'extérieur ou dans un environnement hu-
mide, mais conservez-les toujours propres
et secs dans des conditions d'humidité nor-
males. Les produits CeoTronics ne doivent
pas être stockés dans des plages de tempé-
rature supérieures à +80° C, par exemple
pas sur la plage arrière de la voiture en été.
Sauf indication contraire, les plages de tem-
pérature suivantes sont autorisées pour les
produits CeoTronics : Fonctionnement -10°
à +55° C, stockage -40° à +80° C.
Lors du nettoyage, veillez à ce qu'aucune
humidité ne pénètre à l'intérieur de l'appa-
reil. N'utilisez pas de solvants (par exemple,
de l'essence, de l'alcool, etc.) pour le net-
toyage ! La sécurité de l'exploitation exige
un équipement propre. Veillez à ce que le
matériel (microphones, connecteurs, etc.)
soit toujours propre et en bon état.
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Risque de blessure par les câbles
de raccordement !
Lors de l'utilisation de produits CeoTronics
équipés de câbles de raccordement, veillez
à ce que ces câbles ne se prennent pas
dans les machines en marche ou dans les
roues !

Risque de blessure dû au volume
élevé du combiné !
Veuillez noter que certains appareils audio
(par exemple, les radios) peuvent produire
des signaux sonores extrêmement forts
même lorsqu'ils sont allumés. Il existe des
appareils qui produisent des sons différents
à des volumes différents. Il peut être néces-
saire de régler séparément le volume des
différentes tonalités. Ces sons - s'ils sont
trop forts - peuvent causer des dommages
auditifs. Par conséquent, avant d'utiliser les
accessoires CeoTronics, ne réglez les tona-
lités de signalisation qu'à la hauteur néces-
saire. Consultez le mode d'emploi de l'appa-
reil audio pour régler les sons de signalisa-
tion.
Pour des raisons de sécurité, un certain
nombre de produits CeoTronics autorisent
des volumes de réception supérieurs à 85
dB (A), mais ceux-ci peuvent être réglés par
l'utilisateur. Après avoir allumé le système
de communication, réglez le volume du ré-
cepteur à environ la moitié du volume dispo-
nible, puis vérifiez le volume du combiné,
par exemple en ouvrant le squelch de la ra-
dio.
Ne réglez pas le volume plus haut que né-
cessaire. Les réglages de volume très éle-
vés peuvent causer des dommages auditifs,
surtout en fonctionnement continu. Portez
des bouchons d'oreille supplémentaires
lorsque le volume ou le niveau sonore est
élevé. En cas de doute, demandez à votre
"Spécialiste de la sécurité au travail" ou à
votre médecin du travail/entreprise (f/m/d).

Impact sur le trafic routier !
Ne laissez pas les produits CeoTronics en
vrac dans la voiture, par exemple sur la
plage arrière. Rangez les produits dans un
endroit approprié et sûr dans la voiture afin
qu'ils ne représentent pas un danger pour
vous ou vos passagers, par exemple en cas
d'arrêt d'urgence.
Lorsque vous conduisez une voiture en tant
que conducteur, n'effectuez aucune opéra-
tion radio qui vous distrait de la circulation
routière et n'utilisez jamais un produit Ceo-
Tronics (casque, écouteurs, récepteur à in-
duction ou autre) qui pourrait nuire à votre
audition.

Impact sur les opérations de vol !
Laissez toujours un émetteur-récepteur
éteint lorsque vous êtes à bord d'un avion.
Le fonctionnement de l'émetteur-récepteur
pourrait nuire à la sécurité des opérations de
vol et est donc interdit. Ne jamais faire fonc-
tionner d'équipement électronique à bord
d'un avion sans l'autorisation expresse de
l'équipage autorisé.
Retirez toujours l'appareil de l'avion une fois
la connexion intercom terminée. Le drapeau
d'avertissement marqué "REMOVE BE-
FORE FLIGHT" ne doit jamais être retiré
des produits CeoTronics.

Interférences avec le trafic radio !
N'émettez que lorsque c'est nécessaire.
L'occupation inutile d'un canal peut empê-
cher la transmission d'informations vitales.

Risque d'explosion !
Les produits CeoTronics qui ne sont pas à
sécurité intrinsèque (protection antidéfla-
grante) et qui ne portent donc pas de
marque antidéflagrante spéciale ne doivent
pas être utilisés dans des zones à atmo-
sphère potentiellement explosive. Des atmo-
sphères explosives peuvent se produire, par
exemple, dans les zones de ravitaillement
en carburant ou dans les installations de
stockage et de transport de carburants et de
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produits chimiques ! Les appareils non pro-
tégés peuvent provoquer des explosions
dans ces zones !
Il est essentiel que vous respectiez les di-
rectives, instructions et règlements appli-
cables à votre domaine d'activité !

Danger de choc électrique !
Débranchez toujours la fiche secteur des
produits qui fonctionnent sous tension de la
prise de courant avant de les ouvrir (par
exemple pour des raisons de service) !
N'utilisez les produits CeoTronics que s'ils
ne sont pas endommagés. En cas de dom-
mage, quel qu'il soit, ne continuez pas à uti-
liser le produit CeoTronics, mais faites-le ré-
parer.

Perturbation des stimulateurs
cardiaques !
Si vous portez un stimulateur cardiaque,
veuillez-en contacter le fabricant avant d'uti-
liser un dispositif émetteur/récepteur pour
vous renseigner sur les éventuelles interfé-
rences des hautes fréquences.

Batteries et piles !
Après utilisation, retournez gratuite-
ment les piles aux détaillants, aux
points de collecte municipaux ou à
CeoTronics, comme l'exige la loi.
Respectez la réglementation sur les
piles (BattV).

Risque de blessures dues aux
batteries et aux piles !
N'insérez pas une batterie avant d'avoir lu et
compris toutes les consignes de sécurité.
Une batterie rechargeable dissimule des
risques potentiels qui peuvent causer des
blessures et/ou des dommages à l'appareil.
N'essayez jamais d'ouvrir une batterie et ne
jetez jamais une batterie dans un feu.
Veillez à ce qu'aucun court-circuit (risque
d'incendie et de blessure) ne se produise au
niveau des contacts de la batterie et des

prises de charge de la batterie par pontage
(trombone plié, porte-clés ou autre). Dans
ce cas, la garantie devient nulle.
Transportez les batteries de rechange dans
un emballage non conducteur d'électricité
pour éviter de court-circuiter la batterie.
Gardez les batteries à l'écart des personnes
qui ne sont pas familiarisées avec leur mani-
pulation et leur fonctionnement (par
exemple, les enfants).
Il est interdit de charger les batteries dans
les zones dangereuses - risque d'explosion !
Ne chargez et ne remplacez les batteries
que dans un environnement où il n'y a pas
de gaz, de vapeurs ou de poussières explo-
sifs en combinaison avec l'air.
Ne chargez les batteries qu'avec le chargeur
CeoTronics approprié. Faites attention aux
spécifications de tension et de courant, éga-
lement du côté du réseau (par exemple 230
V AC ou 115 V AC).

Détérioration du chargeur ou des
batteries !
N'utilisez jamais le chargeur de batterie pour
charger des batteries non rechargeables.
Les chargeurs ne sont pas étanches à l'eau
ni à la poussière et doivent être protégés de
l'eau, de la pluie et de la saleté. Ils ne
peuvent être utilisés à l'intérieur qu'avec une
humidité de l'air et une température am-
biante normales. Ne couvrez pas les ouver-
tures de ventilation.
Ne rechargez pas les batteries à l'extérieur.

Logiciel radio (firmware) - danger
de dysfonctionnement !
Notez que le fonctionnement des acces-
soires radio peut dépendre de la version du
logiciel radio et des paramètres du logiciel
utilisé. Faites attention aux mises à jour de
logiciels et/ou aux modifications des para-
mètres des logiciels. Si vous souhaitez ef-
fectuer des mises à jour et/ou des modifica-
tions des paramètres du logiciel, vérifiez
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d'abord sur une radio que vos accessoires
fonctionnent correctement après la modifica-
tion.
Avec certaines radios, le volume de récep-
tion peut ne pas être satisfaisant. Dans ces
cas, nous vous recommandons de vérifier si
les paramètres du profil audio de votre radio
peuvent être utilisés pour augmenter le vo-
lume.
Si vous avez d'autres questions à ce sujet,
veuillez contacter nos conseillers à la clien-
tèle.

Remarques importantes sur
l'utilisation des émetteurs-
récepteurs CT-DECT !
Informations juridiques pour le fonctionne-
ment dans l'Union européenne
L'émetteur de l'appareil CT-DECT ne peut
être utilisé dans l'Union européenne que s'il
porte la mention suivante

Informations juridiques pour le fonctionne-
ment aux États-Unis
L'émetteur de l'appareil CT-DECT ne peut
être utilisé aux États-Unis que s'il porte les
mentions suivantes

FCC ID
Informations juridiques pour les opérations
au Canada
L'émetteur de l'appareil CT-DECT ne peut
être utilisé au Canada que s'il porte les men-
tions suivantes

Utilisation abusive !
Si les produits CeoTronics sont utilisés pour
des tâches spéciales, par exemple dans des
atmosphères potentiellement explosives,
dans l'aviation, pour l'élimination des
bombes, etc., il incombe à l'opérateur de vé-
rifier et de décider si les produits peuvent
être utilisés en toute sécurité.
CeoTronics décline toute responsabilité pour
les dommages matériels et corporels de
toute nature pouvant résulter de l'utilisation
susmentionnée ou de toute autre utilisation
abusive.
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2 Description
Le casque est un émetteur-récepteur pour la
communication vocale duplex sans fil sur de
courtes distances, basée sur la technologie
radio DECT.
Le casque avec réception de bruit externe à
niveau limité (ASR) est principalement utilisé
lorsque, outre la communication vocale, le
bruit ambiant, les signaux d'avertissement,
etc. doivent être parfaitement entendus.
Avec l'ASR, le bruit ambiant peut être capté
par un second microphone situé à l'avant de
l'oreillette droite du casque et entendu par
un récepteur ASR situé dans l'oreillette
droite du casque.

Microphone ASR

Même pendant une communication vocale,
la réception du bruit extérieur est en service.
En cas de niveau de niveau de bruit externe
élevé, le niveau de bruit émis par les écou-
teurs ASR dans les oreillettes du casque
vers l'oreille est limité électroniquement.
Toutefois, l'isolation acoustique globale du
casque se limite à l'isolation passive des
oreillettes du casque.
Avec le bouton Remote PTT, le participant à
la communication peut envoyer un critère
PTT (PTT = push to talk) à partir d'un

casque. Ce critère PTT peut être évalué
dans le système DECT et une action corres-
pondante telle que la manipulation de
l'émetteur d'une radio peut être déclenchée.
Cette manipulation de l'émetteur de la radio
externe est commandée à distance de ma-
nière synchrone avec le bouton Remote
PTT. Le partenaire de communication peut
alors envoyer un message radio via le mi-
crophone de son casque et la radio externe
tant qu'il maintient le bouton Remote PTT
enfoncé.

Mic.
OFF 
Mic.

Bouton 
PTT
Remote

Le casque est généralement utilisé avec une
base qui lui est assignée, par exemple CT-
DECT Multi M7, et doit être programmé.
L'utilisation d'un casque avec une autre
base n'est possible qu'après avoir program-
mé le casque pour l'utilisation de cette base.
L'écart entre les appareils CT-DECT (base/
FP et standard/PP) dépend des conditions
locales. La plus grande portée est obtenue
en terrain ouvert avec des conditions de
contact visuel. Les influences environne-
mentales telles que les montagnes, les bâti-
ments, les arbres, les conditions météorolo-
giques, les obstacles (surtout métalliques) et
l'amortissement du corps dans les systèmes
portés sur l'homme peuvent réduire la por-
tée. Si la limite de portée est dépassée, cela
est indiqué au porteur du casque par un si-
gnal acoustique dans le casque.
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2.1 Compatibilité

AVIS
Le casque (marqué "S-7.5.42A") fait partie
d'un système de communication sans fil
dont la base correspondante est la station
distante. La station distante correspondante
est le CT-DECT Multi M7 portant la désigna-

tion "S-7.5.41A". Aucune compatibilité ne
peut être garantie avec d'autres compo-
sants.

Ce casque ne peut être programmé qu'avec
le CT-DECT Multi M7 portant la désignation
"S-7.5.41A".

2.2 Structure

Microphone et bonnette anti-vent

Col de cygne flexible
Interrupteur marche/arrêt
du microphone

Oreillette droite du casque

Arceau réglable

Oreillette gauche du casque

Interrupteur marche/arrêt
et contrôle du volume

Coussinets 
d'oreillettes
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2.3 Interrupteur marche/arrêt du microphone
Le microphone peut être allumé et éteint à
l'aide de l'interrupteur "Mic.-OFF-Mic" situé
en bas de l'oreillette droite du casque. Trois
positions de l'interrupteur sont possibles.
Toutefois, la communication ne peut avoir
lieu qu'après l'établissement de la
connexion.

Mic.
OFF 
Mic.

Interrupteur de microphone

Position centrale
"OFF" (réception) :
Le microphone du casque est éteint. Seule
la réception est possible.

Position "Mic." avant (émission et
réception) :
Le microphone du casque est allumé. Vous
pouvez parler dans le microphone tant que
vous maintenez l'interrupteur dans cette po-
sition. Une fois relâché, l'interrupteur revient
en position centrale "OFF".

Position d'interrupteur arrière
"fixe" "Mic. (émission et
réception) :
Le microphone du casque reste allumé.
Vous pouvez parler dans le microphone et
réceptionner une parole en même temps.

2.4 Sidetone (option)
Une émission réussie avec un microphone
activé est signalée à l'utilisateur par un si-
gnal sonore. Ce Sidetone reproduit la parole
dans l'écouteur. Une fois la connexion éta-
blie, il n'est audible que pendant l'émission.
Cela signifie qu'il y a toujours un contrôle
pour savoir si une connexion est établie et
est véritablement envoyée.
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3 Mise en service et
fonctionnement

3.1 Mise en place du casque et réglage du microphone

AVIS
Avant la première utilisation du casque, la
batterie doit être entièrement chargée une
fois (environ 4h).

Mettez le casque. Ajustez les oreillettes du
casque en faisant glisser l'arceau de ma-
nière à ce que les coussinets des oreillettes
recouvrent bien les oreilles et que l'arceau
soit posé au milieu de la tête. Ce n'est
qu'alors que la meilleure isolation acous-
tique possible est assurée.
Pour des raisons d'hygiène, nous recom-
mandons d'utiliser des absorbeurs de sueur
en coton lavable pour le casque.

Ils s'enfilent par-dessus les coussinets
d'oreillettes et assurent un port confortable.

AVIS
Ne pas "tordre" le col de cygne flexible. Ne
portez pas le casque sur le col de cygne.
N'utilisez le microphone qu'avec une bon-
nette anti-vent.

Ajustez le col de cygne flexible de manière à
ce que le microphone se trouve à une dis-
tance d'environ 5 mm devant les lèvres. Il
est alors possible d'obtenir une transmission
vocale optimale avec la meilleure compen-
sation de bruit possible.

3.2 Port du casque avec un bandeau supplémentaire
En cas de mouvements corporels rapides,
de postures extrêmes ou en combinaison
avec un casque de sécurité, le casque peut
être fixé en plus sur la tête avec le bandeau.
Mettez le casque, rabattez l'arceau vers l'ar-
rière et portez le bandeau comme un tour de
cou. Assurez-vous que le bandeau et le tour
de cou sont bien ajustés.

Bandeau
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3.3 Mise en marche et établissement automatique de la connexion
Allumez le casque à l'aide de l'interrupteur
marche/arrêt et du bouton de réglage du vo-
lume (bouton rotatif).

OFF

Interrupteur
On/Off

Assurez-vous que la station distante corres-
pondante, par exemple une CT-DECT Multi
M7 comme station de base, est allumée.

Pour la mise en service et l'utilisation de la
station distante, veuillez consulter le mode
d’emploi spécial de CeoTronics.
L'établissement automatique de la
connexion entre le casque et la base com-
mence alors. Cela peut durer plus ou moins
longtemps. Au bout de quelques secondes,
un bip dans le casque signale la synchroni-
sation entre le casque et la station distante.
Lorsque la connexion est établie, une tonali-
té est finalement entendue dans le casque.
Le casque et la base sont maintenant prêts
pour la communication duplex dans la zone
de portée du casque vers votre station de
base. Si la connexion vocale est défec-
tueuse, une double tonalité descendante se
fait entendre dans le casque.

3.4 Communication
Suite à l'établissement automatique de la
connexion, les participants à la communica-
tion mobile peuvent se parler. Le participant
équipé d'un casque peut parler via le micro-
phone de son casque et entendre ce que
disent les autres participants via l'écouteur
de son casque (communication duplex).
Pour parler, le microphone du casque doit

être allumé. Les annonces reçues via la sta-
tion de base peuvent être entendues par
tous les participants.
Utilisez l'interrupteur marche/arrêt et le bou-
ton de réglage du volume pour régler le vo-
lume de l'écouteur de votre casque lors
d'une réception vocale.

3.5 Avertissement de portée
Si la limite de portée est dépassée, une
double séquence de tonalités retentit dans
le casque. La connexion est interrompue.
Lorsque le casque est à nouveau à portée
de réception, la connexion est automatique-
ment rétablie. Dans le casque, une double
tonalité aiguë est d'abord audible, puis une
tonalité aiguë indiquant que la connexion a
été établie.
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3.6 Arrêt - fin du fonctionnement
Éteignez le casque à l'aide de l'interrupteur
marche/arrêt et du bouton de réglage du vo-
lume (position "OFF" de l'interrupteur) pour
économiser la batterie du casque. Chargez
la batterie du casque.

OFF

Interrupteur
On/Off

En outre, coupez la réception des bruits ex-
térieurs à l'aide du bouton rotatif "ASR" afin
que la batterie du casque ne se décharge
pas.

3.6 V 
500mAh

ASR

OFF
Bouton de 
réglage ASR

AVIS
Le casque n'est complètement éteint que
lorsque les deux boutons de réglage sont
désactivés.
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4 Alimentation électrique
et durée de
fonctionnement

Alimentation électrique :
Batterie NiMH 3,6 V/ environ 2300 mAh
dans l'oreillette droite du casque

Temps de fonctionnement avec une batterie
complètement chargée :
En fonction de la température ambiante, de
l'appareil auditif ou vocal utilisé et de l'inten-
sité de l'utilisation (émission/réception/
veille), il est possible d'atteindre des durées
de fonctionnement allant jusqu'à 20 heures
environ.

4.1 Recharge des batteries

 ATTENTION
N'utilisez jamais de chargeurs de batteries
pour recharger des batteries non rechar-
geables. N'ouvrez jamais les batteries et ne
les jetez pas au feu. Les batteries usagées
(défectueuses) doivent être éliminées. Ne
pas les jeter dans les ordures ménagères !

Seul un chargeur CeoTronics doit être utilisé
pour charger la batterie NiMH 3,6 V/2300
mAh du casque. L'utilisation d'autres char-
geurs peut endommager la batterie. La prise
de charge de la batterie se trouve sur
l'oreillette droite du casque. Suivez le mode
d'emploi spécial de CeoTronics pour le char-
geur.

3.6 V 
500mAh

ASR

OFF

Prise de 
charge

 AVERTISSEMENT
Éteignez toujours le casque pour recharger
la batterie.

4.2 Surveillance de la batterie
Lorsque la batterie est faible, une séquence
de trois tonalités graves se fait entendre de
façon intermittente dans le casque. Plus le
niveau est bas, plus l'avertissement retentit
souvent. Si un casque a déjà un niveau de
batterie faible lorsqu'il est allumé, le signal
d'avertissement retentit au bout de 10 se-
condes.
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5 Programmation

5.1 Informations générales

AVIS
La programmation des appareils CT-DECT
Standard (PP) dans un appareil CT-DECT
base (FP) n'est généralement nécessaire
que lorsqu'un système CT-DECT est mis en
service pour la première fois ou lorsque des
appareils CT-DECT individuels sont rempla-
cés, par exemple après des réparations.
Un appareil CT-DECT dans le rôle réseau
"PP" ne peut toujours être programmé que
dans un appareil CT-DECT dans le rôle ré-
seau "FP", jamais dans deux ou plusieurs
en même temps.
Selon l'étendue de la livraison, il est possible
que les appareils CT-DECT aient déjà ap-
pris à travailler ensemble de manière corres-
pondante lorsqu'ils sont livrés. Dans ce cas,

une note est jointe à la livraison. Si plusieurs
appareils CT-DECT sont configurés en tant
que "FP" de base, les appareils CT-DECT
sont alors marqués dans le rôle de réseau
"FP" en fonction de leur affectation à l'appa-
reil de base CT-DECT respectif.
Deux appareils CT-DECT dans le rôle de ré-
seau "PP" ne peuvent jamais être program-
més avec une base CT-DECT (FP) en
même temps, mais uniquement l'un après
l'autre. S'il y a plusieurs appareils CT-DECT
dans le rôle de réseau "PP", il est recom-
mandé d'apprendre à tous les appareils d'un
groupe d'appareils à utiliser l'appareil de
base CT-DECT "FP" immédiatement l'un
après l'autre, sinon un appareil risque d'être
supprimé à nouveau par erreur.
Respectez l'ordre des étapes de fonctionne-
ment.

5.2 Principe de la programmation
Chaque appareil est équipé d'un module
CT-DECT et possède son propre numéro
d'identification. Une assignation entre la
base (FP) et les participants mobiles (PP)
doit toujours être effectuée en premier.
Cette opération de programmation unique
(abonnement) est effectuée manuellement
sur la base et les participants mobiles (PP) à
l'aide d'une procédure de fonctionnement.
Le nombre maximum de participants par
base est limité et dépend du nombre de mo-
dules DECT utilisés. 4 participants sont pos-
sibles par module DECT.
Si un autre participant est programmé, le
premier participant programmé sans
connexion active est supprimé de la mé-
moire de données. Seuls les participants

sans connexion active peuvent être suppri-
més. Si tous les participants ont un lien actif
avec la base, il n'est pas possible de pro-
grammer un autre participant.
Un casque (PP) qui a été supprimé de la
base de données ne peut plus communiquer
avec le système et doit être reprogrammé
avec la base conformément aux instructions
de programmation.
Si le processus de programmation a été me-
né à bien, l'identité du partenaire de commu-
nication est enregistrée dans la mémoire de
données de l'appareil. Le casque (PP) peut
stocker une base (FP). La base (FP) stocke
les derniers casques d'écoute programmés
avec succès (PP).
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5.3 Programmation
Assurez-vous que le casque à programmer
est éteint. Retirez le coussinet de l'oreillette
gauche du casque. Le bouton de program-
mation est situé dans l'anneau de l'oreillette
du casque.
Réglez la base (FP) en mode de program-
mation, puis passez immédiatement à
l'étape suivante afin qu'aucun "time out" ne
puisse se produire.

Bouton de
programmation

Appuyez sur le bouton de programmation du
casque et maintenez-la enfoncée. Tout en
maintenant le bouton de programmation en-
foncée, allumez le casque à l'aide de l'inter-
rupteur marche/arrêt et du bouton de ré-
glage du volume (bouton rotatif) et, après
l'avoir allumé, maintenez le bouton de pro-
grammation enfoncée pendant au moins 2
secondes jusqu'à ce qu'une séquence de to-
nalités descendantes se fasse entendre. Re-
lâchez ensuite le bouton de programmation.
La programmation a commencé et un signal
sonore court et aigu est émis par intermit-
tence dans le casque, environ toutes les 2
secondes. Une fois la programmation réus-
sie, on peut entendre une séquence ascen-
dante de tonalités.
Les appareils établissent automatiquement
une connexion entre eux.

Abandon de la programmation
Il est possible d'interrompre la programma-
tion en appuyant à nouveau sur le bouton de
programmation. L'abandon est confirmé par
un son grave.
Si la programmation est interrompue en rai-
son d'une erreur, l'interruption est signalée
par une tonalité triple.
Si la programmation est interrompue, le
casque tente d'établir une connexion avec la
base précédemment connectée.

Time Out
Si deux minutes maximum après le début de
la programmation, aucune programmation
n'a été effectuée avec succès, un "time out"
se produit. Le "time out" est signalé par une
séquence de 2 courtes tonalités graves
dans le casque.
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6 Entretien

6.1 Inspections visuelles
Inspectez régulièrement les oreillettes du
casque et surtout les coussinets de
l'oreillette pour détecter les signes de rup-
ture, de fissuration et d'usure. Remplacez le
casque si ses oreillettes sont endommagées

et envoyez-le à CeoTronics pour réparation.
Remplacez les coussinets d'oreillettes en-
dommagés et usés, au plus tard après 6
mois d'utilisation.

6.2 Nettoyage
Enlevez la poussière détachée à l'aide d'un
pinceau doux. Si nécessaire, nettoyez l'exté-
rieur de l'appareil avec un chiffon propre ap-
proprié légèrement humidifié à l'eau claire,
puis frottez l'extérieur de l'appareil pour le

sécher. En cas de forte salissure, un peu de
détergent peut être utilisé en complément.
Nettoyez les contacts des connecteurs avec
un produit de nettoyage des contacts du
commerce.

6.3 Remplacement de la bonnette anti-vent du microphone

Bonnette anti-vent
remplaçable

Retirez la bonnette anti-vent du microphone
et remplacez-la.

6.4 Remplacement des coussinets d'oreillettes

Coussinets 
d'oreillettes
remplaçables

Retirez le coussinet de l'oreillette du casque
et remplacez-le. Assurez-vous que le nou-
veau coussinet d'oreillette s'enclenche com-
plètement.
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6.5 Remplacer le bandeau
Retirez les deux supports et tirez le bandeau
hors des fentes des oreillettes du casque.
Montez le nouveau bandeau.

6.6 Accessoires et consommables
Désignation et description N° d'article
Étui de transport pour le casque, couleur grise 40 35 030

Chargeur unique pour batteries NiMH 3,6 V pour tension secteur
100...240 V AC 50/60 Hz

40 06 543

coussinets d'oreillettes, 2 pièces 50 00 501

Bonnette anti--vent pour microphone, 10 pièces 50 02 201

Ensemble confort, composé de 25 paires d'absorbeurs de sueur
en coton lavable

40 10 025

Bandeau comprenant deux supports 50 00 707

6.7 Conservation - rangement
Conservez l'appareil nettoyé propre et sec à
une température et une humidité ambiantes
normales.
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Certificat n° : 01100004023
(ISO9001)
Certificat n° : (ATEX, directive
2014/34/UE)

Certificat n° : 461801
(PPE, Règlement (UE) 2016/425)
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